
 

Vooraf 
 

De volgende aanduidingen voor zinsdelen kom je 
in deze Route Map tegen: 
Fred wil Fiona morgen bloemen geven. 
 

(Fred) 
( wil ) 
{geven} 
bloemen 
Fiona 
morgen 

 

O = onderwerp 
PV = persoonsvorm 
ww = hww/zww/kww 
LV = lijdend voorwerp 
MV = meewerkend vw 
B = bijwoordelijke bep. 
 

= subject 
= finite verb 
= zie beneden 
= direct object 
= indirect obj. 
= adverbial 
  adjunct 

 

hww = hulpwerkwoord = auxiliary 
zww = zelfstandig werkwoord = notional verb 
kww = koppelwerkwoord = copula. 
G = Gezegde. Hier: PV + {ww.‐rest} 
 

Het is niet zinvol de Engelse begrippen van buiten 
te leren, wel ze in zekere mate te herkennen. 
 

Voor meer informatie over zinsdelen en ontleed‐
tekens, zie: Nederlands, Routeplanner 2.  
 

Voor de algemene Engelse spellingsregels van 
werkwoorden, zie Route Map 1. 
 

Ga op www.routeplanner‐engels.nl of via 
www.taaltrainingen‐engels.com na hoe het met 
de gekleurde niveaubalkjes zit. 

 

Question tags (hè? / nietwaar? / toch?) 
 

ott 
 
 
 
 

ovt 
 
 

 
vtt 
 
 

 
vvt 
 
 

 
ottt 
 
ovtt 
vttt 
vvtt 

Nigel visits C every week, doesn’t he? 
Nigel doesn’t visit C every week, does he? 
They visit C every week, don’t they? 
They don’t visit C every week, do they? 
 

Nigel visited C every week, didn’t he? 
Nigel didn’t visit C … , did he? 
They visited C every week, didn’t they? 
 

Nigel has visited C for years, hasn’t he? 
Nigel hasn’t visited C … , has he? 
They have visited C for years, haven’t they? 
 

Nigel had visited C for years, hadn’t he? 
Nigel hadn’t visited C … , had he? 
Nigel had been visiting C … , hadn’t he? 
 

Nigel will visit C, won’t he? 
Nigel won’t visit C, will he? 
Nigel would visit C, wouldn’t he? 
Nigel will have visited C, won’t he? 
Nigel would have visited C, wouldn’t he? 
 

Nigel can visit C, can’t he? 
Nigel couldn’t visit C, could he? 
Nigel should visit C, shouldn’t he?  

 

How to ask questions (in English) 
 

Als GEZEGDE bestaat uit EEN WERKWOORD 

ott 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ovt 
 

(Nigel) (visits) Chrissie every day.   
(Who) visits Chrissie every day?      Nigel. 
Who/Whom does Nigel visit every day?    Chrissie. 
Does Nigel visit Chrissie every day?      Yes, he does. / No, he doesn’t. 

 

(They) (visit) Chrissie every day. 
(Who) visit Chrissie every day?      The boys. 
Who/Whom do they visit every day?      Chrissie. 
Do they visit Chrissie every day?      Yes, they do. / No, they don’t. 

 

(Nigel) (visited) Chrissie every day. 
(Who) visited Chrissie every day?      Nigel. 
Who/Whom did Nigel visit every day?     Chrissie. 
Did Nigel visit Chrissie every day?      Yes, he did. / No, he didn’t. 

 

 

Als GEZEGDE = HULPWERKWOORD van tijd (+ evt. andere hww’s) + ZELFSTANDIG WERKWOORD 

vtt 
 
 
 
 

vvt 
 
 

ottt 
 
 
 
 

ovtt 
vttt 
vvtt 
 

(Nigel) (has) {visited} Chrissie for years.  // Nigel (has) {been visiting) Chrissie for years. 
(Who) has visited/been visiting C for years?    Nigel has. 
Who has he visited/been visiting for years?    Chrissie. 
Has he visited/been visiting  C for years?    Yes, he has. / No, he hasn’t. 

 

Nigel had visited/been visiting C for years, before he moved to France. 
In the same way as vtt above, only always had instead of has/have 

 

(Nigel) (will) {visit} / will {be visiting} Chrissie tomorrow. 
(Who) will visit / be visiting Chrissie tomorrow?    Nigel will. 
Who will he visit / be visiting tomorrow?    Chrissie. 
Will he visit / be visiting Chrissie tomorrow?    Yes, he will. / No, he won’t. 

 

Nigel would visit / would be visiting C … 
Nigel will have visited / will have been visiting C … 
Nigel would have visited / would have been visiting C, if … 

 

Als GEZEGDE = MODAAL HULPWERKWOORD (+ evt. andere hww’s) + ZELFSTANDIG WERKWOORD 

(We) (could) {visit} / could {be visiting} Chrissie tomorrow. 
(Who) could visit / be visiting C tomorrow?    We could. 
Who could we visit / be visiting tomorrow?    Chrissie. 
Could we visit / be visiting  C tomorrow?    Yes, we could. / No, we couldn’t. 

 

The same with: can, should, may, might, must (Mind: have to) 
We (have to) {visit} C tomorrow.  

(Who) have to visit C …?      We have to. 
Who do we have to visit …?    Chrissie. 
Do we have to visit C …?      Yes, we do. / No, we don’t. 

 

 

 Je hebt in het Engels voor een vraagzin of een ontkennende zin (met not) altijd een hulpwerkwoord nodig, 
behalve voor een vraagzin als je vraagt naar het (onderwerp). 

 Als de oorspronkelijke zin geen hulpwerkwoord bevat (gezegde bestaat uit één werkwoord), moet je voor 
de vraag of ontkenning een vorm van to do toevoegen: 

 do (tegenwoordige tijd: I, you, we, you, they);  does (tegenwoordige tijd: he, she, it); did (verleden tijd) > 
He (thinks) she will recover soon. > (Does) he {think} she will recover soon?  

 Als het gezegde een vorm van zijn (to be) bevat, mag er geen do / does / did aan toegevoegd worden. 
I’m happy.   Do you be happy?   Are you happy? 
I was quite good when I was Young.   Did you be good then?   Were you good then? 

 

Tenses: forms (De tijdvormen) 
 

  Nederlands (Dutch)  English (Engels)  De duurvorm (The continuous) 

ott = 
present 
 
 
 
ovt = 
past 
 
 
 
vtt = 
present 
perfect 
 
 
vvt = 
past perfect 
/ pluperfect
 
 
ottt = 
future 
 
 
 
ovtt =  
future in 
the past 
 
 
vttt = 
future in 
the present 
perfect 
 
vvtt = 
future in 
the past  
perfect 

ik werk hard 
hij gaat naar huis 
wij verkopen veel fieten 
  veel fietsen worden (door ons) verkocht 
 
ik werkte hard 
hij ging naar huis 
wij verkochten veel fietsen 
  veel fietsen werden (door ons) verkocht 
 
ik heb hard gewerkt 
hij is naar huis gegaan 
wij hebben veel fietsen verkocht 
  veel fietsen zijn verkocht “geworden’ 
 
ik had hard gewerkt 
hij was naar huis gegaan 
wij hadden veel fietsen verkocht 
  veel fietsen waren verkocht “geworden” 
 
ik zal hard werken 
hij zal naar huis gaan 
wij zullen veel fietsen verkopen 
  veel fietsen zullen verkocht worden 
 
ik zou hard werken 
hij zou naar huis gaan 
wij zouden veel fietsen verkopen 
  veel fietsen zouden verkocht worden 
 
ik zal hard hebben gewerkt 
hij zal naar huis zijn gegaan 
wij zullen veel fietsen hebben verkocht 
  veel fietsen zullen verkocht “geworden” zijn 
 
ik zou hard gewerkt hebben (, als…) 
hij zou gegaan zijn (, als…) 
wij zouden veel fietsen hebben verkocht.. 
  veel fietsen zouden verkocht “geworden” zijn  
  (, als …) 

I work hard 
he goes home 
we sell many bikes 
  many bikes are sold (by us) 
 
I worked (used to work) hard 
he went (used to go) home 
we sold (used to sell) many bikes 
  many bikes were sold (by us) 
 
I have worked hard 
he has gone home 
we have sold many bikes 
  many bikes have been sold  
 
I had worked hard (,before/when …) 
he had gone home (, …) 
we had sold many bikes (, …) 
  many bikes had been sold  
 
I shall/will work hard 
he will go home 
we shall/will sell many bikes 
  many bikes shall/will be sold  
 
I would work hard (should= zou moeten) 
he would go home 
we would sell many bikes 
  many bikes would be sold  
 
I shall/will have worked hard 
he will have gone 
we shall/will have sold many bikes 
  many bikes shall/will have been sold  
 
I would/should have worked hard (, …) 
he would have gone (, if …) 
we would/should have sold many bikes 
  many bikes would/should have been sold  
  (, if …) 

I am working hard 
he is going home 
we are selling many bikes 
  many bikes are being sold (by us) 
 
I was (used to be) working hard 
he was (used to be) going home 
we were (used to be) selling many bikes 
  many bikes were being sold (by us) 
 
I have been working hard 
he has been going home 
we have been selling many bikes 
 
 
I had been working hard (, …) 
he had been going home 
we had been selling many bikes (, …) 
 
 
I shall/will be working hard 
he will be going home 
we shall/will be selling many bikes 
 
 
I would be working hard 
he would be going home 
we would be selling many bikes 
 
 
I shall/will have been working hard 
he will have been going home 
we shall/will have been selling many  bikes 
 
 
I would/should have been working hard 
he would have been going home (, …) 
we would/should have been selling many 
bikes 
 

 

Let wel 1: 
• De cursief gedrukte fiets‐zinnetjes zijn lijdende vormen (passives) afgeleid van hun bovenstaande bedrijvende vormen (actives). 
   Normaal gesproken vind je hier zogenaamde Er‐zinnetjes in het Nederlands: ott – Er worden veel fietsen verkocht;  vtt – Er zijn de laatste tijd veel fietsen verkocht. 
   In het Engels bestaan er echter geen lijdende Er‐zinnetjes: There are many bikes sold. Wèl b.v.: Er werd veel gelachen. > There was much laughter.  Maar there is dan 
   een  bijwoordelijke bepaling van plaats, in combinatie met een vorm van to be.  Hieronder in het groene deel staat iets meer over er‐zinnen. 
• Een lijdende vorm is dus géén tijd maar kan in elk van de 8 tijden gevormd worden. Dat kan echter alleen van een bedrijvende zin waarin een lijdend voorwerp staat. 
   Het LV van de bedrijvende zin word O (onderwerp) van de lijdende zin. 
• Het hulpwerkwoord van de lijdende vorm is een vorm van to be. Het Nederlands kent hier twee hww’s, namelijk worden en zijn (‘zijn’ voor vormen van de voltooide 
   tijd). Niettemin is in een voltooide tijd de lijdende vorm ook herkenbaar aan de germanistische toevoeging “geworden”. (Zie Route Map 1) 
• Bij de lijdende vorm is de gebeurtenis of handeling belangrijker dan de persoon (wie het doet). Bij een krantenkop als BANK ROBBERS ARRESTED weten we ook wel 
   dat de politie dat gedaan heeft. In een volledige zin zou er staan: The bank robbers have been arrested (by the police). 
   De bijbehorende bedrijvende zin (active) is: The police have arrested the bank robbers. Maar zo staat dat niet in een krantenkop. 
 

Let wel 2: 
• Ook de duurvom (continuous) is geen tijd maar een mogelijke vorm in elke tijd. Samenvattend, betekent dit wat iemand … 
  ott  … aan het doen is  …. is doing  ottt  aan het doen zal zijn    will be doing 
  ovt  aan het doen was  was doing  ovtt  aan het doen zou zijn    would be doing 
  vtt  aan het doen is geweest  has been doing  vttt  aan het doen zal zijn geweest  will have been doing 
  vvt  aan het doen was geweest  had been doing  vvtt  aan het doen zou zijn geweest  would have been doing 
• Alleen al vanwege vormtechnische redenen kun je bij de duurvorm slechts lijdende zinnen maken in de ott en ovt. 
   Voorbeeld vtt: Many bikes have been being sold by us. 
• De duurvorm gaat niet met werkwoorden als to like, to hate, to prefer etc. (I am liking) 
• ott = onvoltooid tegenwoordige tijd  vtt = voltooid tegenwoordige tijd  ottt, ovtt, vttt, vvtt = hetzelfde, alleen staat de voorlaatste t voor het woord 
   ovt = onvoltooid verleden tijd    vvt = voltooid verleden tijd    toekomende (een vorm van zullen, dus shall/will/would).  
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1-2t / VMBO-K ® 
1-3h / 2v / VMBO-T ®  
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Word order (woordvolgorde) 
 

De normale volgorde van zinsdelen van een bevesti‐
gende Engelse zin wijkt af van de volgorde in de Ne‐
derlandse zin. In het Engels ligt die volgorde namelijk 
volgens onderstaand schema  in de basis vast,  in het 
Nederlands  niet.  Bestudeer  de  voorbeelden  en  het 
schema. 
 

A.  (Ik) (zag) hem gisteren in de winkel. 
 

B.  Morgen (zullen) (we) hem een brief {sturen}. 
 

(6) 
(B v. tijd) 

1 
O 

2 
G 

3 
MV 

4 
LV 

5 
B van 
plaats 

6 
B van tijd 

(Yesterday) 
 
 

(Tomorrow) 

I 
 
 

We 

saw 
 
 

will 
send 

‐‐‐ 
 
 

him 

him 
 
 

a let‐
ter 

in a 
shop 

 

‐‐‐ 

yesterday 
 
 

tomorrow 

 

Voorlopige conclusies: 
•  De  werkwoorden  staan  in  Engelse  bevestigende 
zinnen altijd bij elkaar als het gezegde uit meer dan 
één werkwoord bestaat. (De PV komt eerst!) 
• Een plaatsbepaling (5) staat altijd vóór een tijdbe‐
paling (6), als ze beide in dezelfde zin voorkomen. 
Een tijdbepaling kan echter ook aan het begin van de 
zin staan. 

 

1. Plaatsing in zin van bijwoorden van regelmaat 
(always, ever, often, usually, sometimes, rarely, 
never etc.) en bijwoorden als hardly, only, just: 
 

a) Als gezegde bestaat uit één werkwoord (zww): 
Vóór het hoofdwerkwoord (zww), dus tussen on‐
derwerp en werkwoord (= PV). 
Vb. He often dreams of peanut butter sandwiches. 
  I only work at nights. 
 

b) Als gezegde bestaat uit hulpwerkwoord + 
{werkw. rest} óf gezegde is koppelwerkw. (vorm 
van to be) + naamw. rest: 
Ná het hulpwerkwoord of ná vorm van be. 
Vb. She is just good.  
  I would surely tell her. 
  I would never have told her. 
  Vraag: Na onderwerp: Would you never do it? 
LET OP: Een bijwoord als soon wordt beschouwd 
als tijdbepaling en komt aan het einde van de zin. 
Vb. I will tell her soon.  
  I will soon see her again. > I’ll see her again soon. 
 

2. Plaatsing bijwoorden van ‘hoedanigheid’ of ‘ge‐
steldheid’ (tightly, carefully, slowly, fast, hard etc.): 
Na G of MV/LV. Dus meestal aan einde van de zin. 
Vb. I open this box very carefully. 
  Why does that car drive so fast? 

 
 

( Fiona )  ( gives )  Fred  flowers  every day.  Active = bedrijvend  
 

(Fred)  ( is )  {given}  flowers every day.  Passive = lijdend 
 

(Flowers)  ( are )  {given}  to Fred  every day.  Passive = lijdend 
 

Bij de passive is de gebeurtenis of handeling belangrijker dan het feitelijk onder‐
werp van het gezegd. Anders gezegd ook: Het voorwerp van het gezegde (LV of 
MV) is belangrijker dan het onderwerp (O). 
Vb.:  (They)  (make) these skikes in Lithuania. > (These skikes) (are) {made} in L. 
  He said (a car) (had) {hit} him. > He said (he) (had) {been hit} by a car. 
  (Van Gogh) (painted) this picture. > (This picture) (was) {painted} by Van Gogh. 

 
 

Voorbeelden: 
We expect you to be in time.   You are expected to be in time. 
They don’t allow us to use internet.    We are not allowed to use internet. 
They say she is unreliable.  It is said she’s unreliable > She is said to be unreliable. 
Er wordt gezegd dat ze niet komt.  It is said she won’t come. 
Er worden weer veel mensen ontslagen.  Many people are fired again. 
   Maar:  Er (waren) (veel mensen).   There were many people. 
 

Men bespreekt een oplossing. > A solution is (being) discussed / under discussion. 
Men denkt dat alles goed komt. > It is thought all will be right. 
    Men is niet vertaalbaar in het Engels. 

 

Studietip:
Maak zelf zo’n volle‐
dig schema als dit, 
maar dan met eigen 
zinnen, b.v. 
Ze maakt haar huis‐
werk. 
Of: They tell us jokes. 

De passive (uitgebreider) 
 

De functie van de passive of lijdende vorm:  We‐, they‐, it‐, er‐ en men‐zinnetjes Als de bedrijvende zin zowel een LV als 
een MV heeft, kun je met beide een lij-
dende zin maken. Plaats het LV òf MV 
vooraan en voeg een passende vorm van 
to be toe aan het al bestaande gezegde. 
Pas het gezegde vormtechnisch 
(PV/VD/infinitief) aan. 



 

Time scales 1 (tijdbalken) 
 

      past            future 
 
 
    ovt                    NOW        ottt  (ovtt) 
    vtt & vvt      ott        vttt  (vvtt) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

Past continuous (Extra) 
 

De past continuous komt veel voor in samengestelde 
zinnen als deze: 
I was waiting while you were chatting to the driver. 
I was waiting for the bus when a car stopped. 
 

In de eerste zin zijn het beide min of meer gelijktijdi‐
ge gebeurtenissen die enige tijd in beslag nemen. 
(Duurvorm!) 
In de tweede zin duurt de eerste handeling (wach‐
ten) enige tijd en de tweede is maar iets van een 
moment (het stoppen). De handeling die het kort‐
ste is, krijgt de simple past. De handeling die enige 
tijd duurt, krijgt de past continuous. 
 

Vergelijk: 
The pupils were making a hell lot of noise, when sud‐
denly the teacher came in. 
I was typing an e‐mail, while my lovely wife was 
watching ‘So you think you can dance’. 
What were you doing, when I phoned you last night? 
 

Perfect continuous 
 

We have waited for more than an hour now. 
We have been waiting for more than an hour. 
Als je het duuraspect wil benadrukken, gebruik je de 
ing‐vorm in dezelfde tijd. Kwestie van gevoel. 

 

If-zinnen (Conditionals) 
 

Een if‐zin is een als‐danzin. Hij bestaat uit twee de‐
len: een voorwaardelijke bijzin (if‐zin) en de hoofd‐
zin. 

If‐ zin  (Als …,)  Hoofdzin  (… dan …) 
1. if + present simple 
2. if + present simple 
3. if + past simple 
4. if + past perfect  

1. present simple (ott) 
2. will + infinitief (future) 
3. would/could/might + inf.
4. would/could/might +  
     have + volt. Deelw. (VD) 

 

ad 1) dan … = zeker. 
Even if you pay cash, you always get a receipt. 
 

ad 2) dan … = zeer waarschijnlijk 
If you work hard, you will get reasonable results. 
 

ad 3) dan … = zeer onwaarschijnlijk (want de if‐zin 
geeft een onwerkelijkheid aan) 
If I was/were rich, I could stay in bed forever. 
 

ad 4) dan … = onmogelijk (want if‐zin is al verleden 
/gepasseerd station) 
If I had known about her illness, I would have vis‐
ited her. 
 

LET OP:  
In de if‐zin gebruik je géén will of would, wel in de 
hoofdzin. 

 

Modals (modale hulpwerkwoorden) 
 

Kunnen / zou kunnen (mate van mogelijkheid) 
Can I use that pen for a second, please?  
  > grote zekerheid over positief antwoord. 
May I use …?  /  Could I use …? 
  > vriendelijker en voorzichtiger; minder zeker 
She can/may be right.  could be…  might be… 
  > kan  zou kunnen  zou wel eens kunnen: 
  waarschijnlijkheid neemt af. 
Vervoegen:   Ik zal je kunnen helpen. 
    I will be able to help you. 
 

Mogen / zou mogen (mate van toestemming en/of 
beleefdheid) 
Can / Could / May I borrow your coat, please? 
Vervoegen:  I won’t be allowed to go tonight. 
  If I had been allowed to go, I would have gone. 
 

Moeten / zou moeten (mate van plichtservaring) 
You must be strong to have carried that loss. 
  Je moet wel …  > conclusie: sterk vermoeden 
I must go now. > persoonlijke inschatting. 
I have to go now. > noodzakelijkheid (trein weg). 
Zou moeten: You should go now. (dringend advies) 
  You should / ought to pay taxes. (morele plicht) 
Vervoegen:  You will have to start again. 
 

Modale hulpwerkwoorden geven eigenlijk altijd in zekere mate aan welke de hou‐
ding van het onderwerp ten opzichte van de situatie  is, of hoe het onderwerp de 
situatie beoordeelt. 

 

 
 
Present tense (ott) 
 
1. Gelijktijdig met het huidig moment 

a)  sportcommentaar 
  Messi passes the ball to Fabregas, who chips 
  it toXavi. 
b)  magische show 
  I open this box and I show that … 
c)  demonstratie 
  I take an egg and separate the yolk from the 
  white. 
d)  I name this ship the ‘Rainbow warrior 
e)  instructie 
  Go straight on, take the second…; 
  How do you mend a puncture? First, turn  
  your bicycle upside‐down, then take out the 
  inner tube.. 

 
2. Gewoonte of min of meer regelmatig terugke‐
rende gebeurtenis 
Fred walks to work (every day). 
Fred usually walks to work. 
I love going to the cinema. 
Gangbare bijwoorden van regelmaat: never, hardly 
ever, rarely, seldom, sometimes, frequently, often, 
ever, always. 
Ga naar Word order voor de plaatsing van deze bij‐
woorden in de zin. LET OP: Als het om een bijwoor‐
delijke aanduiding gaat die bestaat uit meer woor‐
den, b.v. as a rule, dan plaats je die achteraan of 
vooraan in de zin, net als een tijdaanduiding. 
Vb.  He doesn’t work at night, as a rule. 
 
3. Eeuwige (tijdloze) waarheden 
Two and two make four. 
The sun rises in the east and sets in the west. 
 
4. Het verleden levendiger vertellen 
Listen what happened to me yesterday: I was wait‐
ing for the train to Dover when suddenly George 
comes up to me and says … 
 
5. Toekomst (zie ook Future 5) 
Als een toekomstige gebeurtenis een vaststaand 
gegeven is (volgens een officieel programma of 
tijdschema). 
The train leaves in 5 minutes. (tijdentabel!) 
High tide is at noon. (onveranderlijke gebeurtenis) 
The match begins at 2.30. (vaste tijd!) 

 

 
 
Past tense (ovt) 
 
1. Definitief verleden 
Gebeurtenissen of handelingen die plaatsvonden op 
een bepaald tijdstip in het verleden, of gedurende 
een periode die nu helemaal afgesloten is. 
I was in England in 1983. 
T.S.Eliot lived from 1888 till 1965. 
He wrote his last letter with a special pen. 
She left him yesterday. 
When did she leave him? (has…left) 
Where were you born? 
 
 
 
 
 
 
 
 
N.B.) In het Nederlands kun je hier ook de voltooide 
tijd gebruiken, bijv. Ik heb haar gisteren nog gezien.  
Dit is hartstikke fout in het Engels!!! 
Dus: I saw her yesterday. (ovt) 
N.B.) My granny always loved Havana cigars. (d.i.: Ze 
houdt er nu niet meer van, of ze is … inmiddels de 
pijp uit.) 
 

2. Gewoonte of min of meer regelmatig terugkeren‐
de gebeurtenis 
Fred always walked to work. 
In those days I often went to the cinema. 
Het gebruik van een geschikt BIJWOORD (bijv. never, 
seldom, rarely, sometimes, frequently, regularly, of‐
ten, usually, generally, constantly, always) is hier no‐
dig om het gewoonte‐aspect aan te geven. Anders 
moet je de used to‐ of would‐vorm gebruiken!!! 
Fred used to walk to work. 
In those days I would go whenever I could. 
 

3. Onwerkelijkheid 
I wish (wished) I were (was) rich. 
I wish I knew het name. 
If he came I would ask him at once. 
He behaves as if he owned the place. 
If I were you, I should/would not do it. 
 

4. Beleefdheidshouding 
Did you want to see me, madam? 

 

 
 
Perfect tense (vtt) 
 
Bij de voltooide tijd in het Engels gaat het altijd 
om een handeling of gebeurtenis (GEZEGDE!) die 
zijn oorsprong heeft ergens in het verleden (b.v. 
ever = sinds je geboorte) maar nu nog geldt of 
waarneembaar is. Zie tijdbalkuitleg hierboven. 
Vb.  My granny has always loved Havana cigars. 
= Ze houdt er nog steeds van en is dus ook nog 
steeds ‘alive & kicking’ !! 
 

1. ‘Onbepaald’ verleden: Verwijst naar een on‐
bepaalde tijd in het verleden, vaak met een van 
de volgende …  
 
 
 
 
 

His business has made an enormous profit of late. 
I’ve never seen a straight banana. 
I have already done it. 
I Haven’t done it yet? 
I think I have seen this somewhere before. 
 
2. Gebeurtenissen of handelingen die in het ver‐
leden begonnen zijn en nu nog voortduren. 
 
 
 
 
 

 

They have lived here for 5 years. (have been li‐
ving)  >>  = Zij wonen (ott !!) hier al 5 jaar. 
They have waited / have been waiting since 11 
this morning. 
 
3. Verwijst naar een periode die nog niet is afge‐
lopen 
Have you been to tennis this week? 
I haven’t had a real  holiday this year. 
 

 
4. Handelingen die weliswaar in het verleden 
plaatsvonden maar waarvan het resultaat nog 
duidelijk merkbaar of zichtbaar is. 
Who can possibly have made this mess!? 
Has anybody seen my sunglasses? 
Look madam, you have lost your wallet. 
 

 

 
 
Pluperfect or Past perfect (vvt) 
 
De perfect tense (voltooide tijd) bekeken vanuit een 
moment in het verleden, vandaar tevens de bena‐
ming past perfect. 
 
1. ‘Onbepaald’ 
He said (that) he had never seen a straight banana. 
She asked if he had done it yet. (indirecte rede) 
Everybody was happy that his business had made 
such an enormous profit of late. 
I thought I had seen this somewhere before. 
 
2. Definitief (zie past 1) 
After she had left, he went downstairs and wept. 
She had already left, before he came downstairs 
(poor chap). 
She hadn’t left yet, when suddenly he came down‐
stairs (smart guy). 
I recognized her very well, because I had already met 
her the day before. 
 
3. Zie ook Present perfect 2 
The squatters had lived (had been living) there for 5 
years, before/when finally the police threw them 
out. 
 
N.B.) In feite is het gebruik van de vvt in het Neder‐
lands niet anders dan in het Engels, tenminste als je 
het goed doet. 

 

 
 
Future tense (several forms) 
 
1. WILL/SHALL + hele werkwoord (infinitief) 
  a) Algemene voorspelling/verwachting 
  The parcel will arrive tomorrow. 
  In a few weeks the weather will be fine again. 
  b) Belofte 
  I shall come if you invite (ott) me. (Na if: ott) 
  She will surely help you. 
 
2. BE GOING TO + hele werkwoord (infinitief) 
  a) Om bedoeling of plan van de spreker uit te 
  drukken. 
  When are you going to get married? 
  We’re going to do things complete different next 
  week. 
  b) Bij een voorspelling (op basis van duidelijke  
  aanwijzingen in het heden). 
  It looks like she’s going to  have a baby. 
  I think it’s going to rain in a few minutes. 
 
3. BE +  ‐ing 
  a) activiteit in nabije toekomst (tijdsaanduiding 
  staat erbij!). 
  I’m seeing Nelly tonight. 
  She’s doing her exam again soon. 
  b) afgesproken / georganiseerde / gereser‐ 
  veerde activiteit (al geregeld) in nabije toe‐ 
  komst. 
  Our visitors are leaving on Monday. 
  We’re having our holidays in France this year. 
  John’s taking the 6.04 . 
 
4. BE TO + hele werkwoord (infinitief) 
  a) Verwijst naar officiële regeling of officieel  
  plan. 
  The minister is to open the building on Wednes‐ 
  day. 
  Dinner is to be served at 7 tonight. 
  b) Bij bevel of verbod. 
  You are to make sure that everyone feels at  
  ease. 
  You’re not to touch a drop yourself ! (Under‐ 
  stand!)  
 
5. Tegenwoordige tijd (simple present tense): Zie  
  Present tense 5. 

 

(In)Directe rede > (In)Direct Speech 
 

Directe rede: 
ott  He says: ‘I love chocolate desserts!’ 
ovt  He said: ‘I love chocolate desserts!’ 
 

Indirecte rede: 
ott  He says he loves chocolate desserts. 
ovt  He said he loved chocolate desserts. 
 

Verder: 
He yelled: ‘I’m over here!’  
  He yelled he was over there. 
He told her: ‘I will pick you up this afternoon.’ 
  He told her he would pick her up that afternoon. 
 

She asked him: ‘Can I come and pick you up?’ 
  She asked him if she could come and pick him up. 
 

Bij de indirecte rede omschrijf of verhaal je wat ie‐
mand zei. Je daarbij dus beginfrases als: He said … / 
They told … / She claimed … / I asked … / 
 He inquired … / They complained … etc. 

 

Let op de leestekens. Gebruik één van deze varianten: 
She asked: ‘Shall we go out tonight?’ 
She asked: “Shall we go out tonight?” 
‘Shall we go out tonight?’ she asked. 
“Let’s go out tonight,” she suggested. 
Maar wees consequent!! 

 

Present (ott) 
 
 

        Messi passes the ball to Iniesta.     
 

Past (ovt) 
 

               those days        ’02‐’07             last year 
 
 

  She left him last year / yesterday / the other day / a week ago 
  We lived there in 2002 / from 2002 till 2007 / some 10 years ago 
         used to live there … 
  In those days we used to work much harder. / There used to be a theatre right here. 
 

      sun was shining 
        When I got up this morning, the sun was shining. 
             I got up 

Present perfect (vtt) 
 

 
 
  20 years ago         2007 
   

  I have lived here since 2007.      Dit betekent: 
    have been living here since 2007.    Ik woon hier sinds / al … 
   

  I have lived here for 20 years.      Let op:   Nederlands > ott (woon) 
    have been living here for 20 years.      Engels > vtt (have lived) 
 

  I’m afraid I have killed her.  Resultaat: Ze is nu dood. (Gebeurd is gebeurd.) 

Past perfect or Pluperfect (vvt)  (verleden van het verleden)
 

    10 years 
 

             2007 
  We had lived / had been living there for 10 years, when we moved to Spain in 2007. 
 
 
  Murder             he said it / phoned 
 

  He said (ovt) he had killed (vvt) her. (Indirect speech) 
    (Direct speech >  He said: ‘I have killed her.’  = vtt ) 
  After he had killed her, he phoned (ovt) the doctor. 
    He had already killed her, before he phoned the doctor. 

}

Tijdsaanduidingen ‘Past’ (ovt): 
last night/week/month/year; yesterday; this morn‐
ing (when it’s afternoon or evening); 
in 1979; in the sixties; from ’79 till ’83; 
in those days; ….ago; 
the other day (= laatst); recently (=onlangs > ‘re‐
cently’ kan ook vtt vormen) 

… tijdsaanduidingen: 
ever (before), never, before, yet, already, recently 
(zie ovt), lately (=de laatste tijd; laatst), of late (= 
lately), for some time past, these past few days

The future (samenvattend)
 Will/shall + infinitief 

‐ algemene voorspelling/verwachting 
‐ belofte 

 To be going to + infinitief 
‐ plan / bedoeling 
‐ voorspelling op duidelijke aanwijzing 

 Tegenw. tijd (ott) + ing‐vorm 
‐ nabije toekomst (Tijdsaanduiding!!) 
‐ afgesproken/georganiseerde activiteit 

 Be to + infinitief 
‐ officiële regeling of officieel plan 
‐ bevel of verbod 

 Tegenw. tijd (simple present) 
‐ toekomstige activiteit volgens officieel  
  vaststaand progr. of dienstregeling 

T e n s e s :  U s e  ( t i j d g e b r u i k )     T e n s e s :  U s e  ( t i j d g e b r u i k )    T e n s e s :  U s e  ( t i j d g e b r u i k )  

Tijdsaanduidingen: 
for, since 
(bijv. for some time, for 7 years; since those days, since 
1984, since I came to live here. 


